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AHAJII3 TEMATUYHUX OCOBJUBOCTEN KOMILJIIMEHTIB
Y HIMEIIBKOMOBHHUX JTPAMATHYHHUX TBOPAX XVIII-XX CTOJIITTA

Y cmammi 30iticneno KomniekcHUll ananiz MemMamuyHux ocoOIU80Cmel KOMNIIMEHMI8 ) HIMEYbKOMOBHUX Opama-
muynux meopax XVIII-XX cmonimms y medxicax icmopuuHoi npazmanine8icmuxky ma OiaxpoHHOi 1iHe80KYIbMYpPOLoLii.
Komnnaimenm maxooic npoananizoearno 3 noeisdy meopii MosieHuesux akmie ma meopii égiunueocmi I1. Bpayn i C. Jlegin-
coHa. Biomak 06’ekmom 00CHiOdNCeHHs BUCIYNAE MOBTICHHEGULL AKIM KOMNJIIMEHM, SIKULL MPAKMYEMO sIK NOAIQYHKYIO-
HAIbHULL eMOMUSHO-OYIHHUN (DAMUYHULL MOBLEHHEBULL AKM, WO 8i000padicac coyioKyIbmMypHi YIHHOCMI NeHOI enoxu.
YV nayrosiii possioyi eusnaueno n’amo 0CHOSHUX Ma 06i NePexioni ICMOPUKO-KYIbMYPHI eNnoXu, y X AKUX NPOCIENCYEMO
eBONIOYTI0 MEMAMUUHUX 00COONUBOCIEN KOMNIIMEHMIE.

Memoro cmammi € usagnenns, Kiacugikayis, ananiz memMamuiHoO-CMUCIOBUX PI3HOBUOIE KOMNJIIMEHMIE ma OUHAMIKU
IXHIX 3MiH YIPOO0BIHC PIZHUX ICIMOPUKO-KVILIMYPHUX eNOX.

Mamepianom oocniodxcenns cayeysanu 43 opamamuuni meopu 23 asmopie, wjo ysivuiiu 00 anmonoeii «Der Kanon.
Die deutsche Literatur. Drameny (2004). 3a 0onomozoio memo0ig cyyinibHoi 8UbIpK, KibKICHO20 NIOPAXYHKY MA JIIHe60~-
KVIbMypOno2iunoeo ananisy eusnaveno 1555 mecmosux ¢ppaemenmie 3 MAK ma noepynosano ix 3a n’samovma 0CHOGHUMU
MeMamuyHUMU Kame2opisamu.: 6HYMPIWHIN c8im aopecama, O0CACHEHHs Md 8MiHHS, 306HIWHICMb, 61ACHICTING MA KOMN-
JIMEeHmuU iIHWUM ocodoam.

Pesynomamu 3aceiouunu, wjo HatlOoibw nPoOyKMUBHOIO € Kameeopisi KOMNAIMEeHMI8 GHYMPIUHbOMY CEIMO8I aope-
cama (nonao 52%,), mooi K HAUMEHUOI — KOMNAIMEHMU THUWUM 0cobam ma e1acHocmi. J{unamika iXHix 3min eusaeiac
YimMKYy KOpensyiio 3 iCmopuKo-KyI1bmypHUMY peaniimu 000u. y nepioo Ipocsimuuymea nepesaicaroms MopaibHO-emudHi
yinnocmi, wo 8i000PANCEHO y ZHAUHIN KITbKOCMI KOMIIIMEHMI6 8HYmpIiuHb020 c6imy aopecama, Hamomicmy y Ilicas-
BOEHHULL NEPiOd OOMIHYIOMb NPASMAMUYHI MOMUBU — KOMNJIIMEHmMU 3000ymKam, 30i0HOCMAM, MamepiarbHum Onazam.

Takum yuHoM, KOMAIMEHM ) OpAMAMUYHUX MEKCMAX € He Jiulie 3aco00M 88IUIUBOCTI, A U MAPKEPOM YIHHICHUX Opi-
EHMUPIB enoxu, 8i003ePKALEHHAM COYIOKYIbMYPHUX MPAHCHOPMAYTUL Y MOBTEHHEBIL KOMYHIKAYII.

Knrouosi cnosa: komniimenm, MOGIEHHEGUL AKM, OPAMAMUYHUL MBIP, 66IUIUSICIMb, ICINOPUYHA NPACMALIHS8ICMUKA,
memamuxa.
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ANALYSIS OF THEMATIC FEATURES OF COMPLIMENTS
IN GERMAN-LANGUAGE DRAMATIC WORKS OF THE 18TH-20TH CENTURIES

This article offers a detailed analysis of the thematic features of compliments in German-language dramatic works
from the 18th to the 20th centuries, within the context of historical pragmalinguistics and diachronic linguoculturology.
Compliments are also analyzed from the viewpoint of speech act theory and the politeness theory of P. Brown and
S. Levinson. Accordingly, the focus of the study is the speech act compliment, which is understood as a multifunctional
emotive-evaluative phatic speech act that reflects the sociocultural values of its time. The research identifies five primary
and two transitional historical-cultural periods during which the evolution of compliment themes is traced.

The purpose of the article is to identify, classify, and analyze the thematic-semantic types of compliments and examine
how they change over different historical and cultural periods.

The research material consists of 43 dramatic works by 23 authors included in the anthology Der Kanon. Die
deutsche Literatur. Dramen (2004). Through methods of total sampling, quantitative analysis, and linguocultural analysis,
1,555 textual fragments containing speech act compliments were identified and grouped into five main thematic categories:
the inner world of the addressee, achievements and skills, appearance, possessions, and compliments directed at third parties.
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The results showed that the most common category is compliments related to the inner world of the person being
addressed (over 52%), while the least common are compliments about others and possessions. The pattern of change
clearly correlates with the historical and cultural context of the era: during the Enlightenment, moral and ethical values
dominate, reflected in many compliments that focus on the inner world of the receiver, in contrast, the Postwar period
is mainly driven by practical motives — compliments on achievements, abilities, and material possessions. Thus, the
compliment in dramatic texts serves not only as a means of politeness but also as a marker of the value orientations of an
era, reflecting sociocultural transformations in speech communication.

Key words: compliment, speech act, dramatic work, politeness, historical pragmalinguistics, thematic content.

IlocTanoBKka mpo6JieMu. Y CydacHiH JIIHTBICTHITI
KOMIDTIMEHT PO3TIIAIAIOTh K BaYKIIMBUH KOMITOHEHT
KOMYHIKaTUBHOT B3a€MOJii, M0 BijoOpaxkae coili-
aIbH1, KyJIBTYpHI Ta NCUXOJIOTi4HI 0COOIMBOCTI MOB-
uiB. KommuiMeHT QyHKIIIOHY€ HE TUTBKU SIK €JIeMEHT
MO3UTUBHOI CTpaTerii BBIWIMBOCTI, a H BiI3epKAIIOE
MOpajbHI Ta IHTEJIEKTyaJlbHi SKOCTI CIiBPO3MOBHH-
KIB, IXHI JIOCSITHEHHSI, BJIacHOCTI To10. He3Baxkarouu
Ha 3HAYHY KiJBKICTh JTOCIHIHKEHB Y Taly3i COIio- Ta
MParMaJIiHTBICTHKHN, TUTaHHSI TEMaTHYHO-CMHCIIO-
Boi kiacu(ikailii KOMIUTIMEHTIB HAa OCHOBI HIMEIlb-
KOMOBHOTIO EMITIPUYHOTO MaTepiany 3aHIIaeThCs
HEJOCTaTHbO BHBUCHUM, OCOOJWBO y IiaXpOHHOMY
acmeKTi. AKTyalbHICTh JIOCHTIDKEHHS 3yMOBIICHA
HEOOXiTHICTIO MMPOCTEKUTH, SIK Y TEMATHIIl Ta CEMaH-
TULI KOMIUTIMEHTIB  BiOOpaXkajHcs  COLIIOKYJIb-
TYpHI 3MiHM PI3HHX €MOX y JpaMaTHYHUX TBOpPax
XVII-XX cr.

KommutiMeHT po3misigaeMo y  KOHTEKCTI  Teo-
pii moBnenHeBux akTiB JIk. Octina ta JIx. Cepis,
BH3HAYAIOUN HOTO SIK ««NOMIQYHKYIOHANbHUL eMO-
mugHo-oyinHull hamuunutl MA, uepes axuil Moseysb
supaxcae 61acCHi emMoyii, NO3UMUBHO OYIHIOE 6H)-
MPpiwHit c8im, 308HIUWHICINb, OOCACHEHHS, GMIHHSA
Yy @rACHiCMb adpecama, 8CMAHOBTIOE CONIOAPHICb
I KOMYHIKGMUu@Hy pIi6HO8A2Y Ma 6NAUBAE HA CHNiB-
PO3MOBHUKA, AKUL Yepe3 NO3UMUBHY, He2amusHy yu
2ibpudHy peaxyii 6epoanvHo abo HesepOAILHO peazye
na xomnaimenmy (Mukutiok, 2021: 78). Ockiibku
KOMILIIMEHT € HEBIJI’€MHOI0 YaCTHHOK BepOabHUX
(hopM BBIWIIMBOCTI, JOCHIKYEMO HOTO 1 3 TIOIVISAY
teopii BBiunmuBOoCTi I1. bpayn i C. JIeBiHcoHa, a came
SIK cmpameziio NO3UMUGHOI 66iYIUGOCHI, IO 3MEH-
IIy€ COIaJIbHY AMCTAHIIIIO, TIOCUIIIOE COMAapHICTh
MIXK MOBIIEM Ta aJpecaroM Ta € SICKpaBUM IPHKJIa-
JIOM «BpaxyBaHHsi moTpeO ciyxada, TypOOTH TpoO
Horo iHTepecu, OaxkaHHs, moTpedu, pedi» (Brown,
Levinson, 1987: 103).

Y Qokyci HayKoBOI PO3BIOKH € TaKOX aHaIi3
KOMIUTIMEHTY y JiaXxpoHHOMY actekTi. Came ToMy
JIOCJTIJIXKY€E€MO 3MiHY TEMaTUYHO-CMHUCIIOBHX OCOOJIH-
BOCTEW KOMIUTIMEHTY 3 TOIVISIy iCTOPUYHOI mpar-
maninreictuku (auB. Cherubim, 1980; Schlieben-
Lange 1976) ta miaxpoHHOi JIHTBOKYJIBTYPOJOTil
(CeniBanoBa, 2008), amke anamizyemo meir MA Ha
PI3HUX ICTOPMYHHUX eTarax pO3BUTKY KYIbTypH, 00

TaKui TIAXiA J03BOJISIE BUSBHUTH 3MiHY 3aralibHO-
JIIOJCHKUX I[IHHOCTEH, €BOJIOIII0 KOMYHIKaTHBHHX
moTped CyCHiIbCTBa Ta IXHE BiIOOpaKCHHS B MOB-
JICHHEBIH KOMYHIKalii, CTaHOBJICHHS TOHSTTS BBiU-
JUBOCTI Ta HOTO peanizaliio B KOMILTIMEHTI.

AHamiz gociaimkeHb. TeMaTw4Hi 0COOTMBOCTI
KOMILUTIMEHTIB PO3TIISTHYTO y 0araTboX IMparMaiiHrBic-
THYHUX JOCHIHKEHHSIX. YUeHI BBAXKAIOTh, 1[0 KOMII-
JIMEHTH BHCJIOBIIOIOTh HacamIiepe]l 30BHIIIHOCTI,
YMiHHSIM (BUMHKaM, IOCATHEHHSIM ), BIACHOCTI (aape-
cara) Ta HOro 0COOMCTOCTI (prcaM XapakTepy TOIIO)
(muB. Adachi, 2012: 149; Duttlinger, 1999: 219-224;
Holmes, 1988: 455; Marten-Cleef, 1991: 130;
Mustapha, 2010: 154-168; Probst, 2003: 210-211).
[HKONMM TIeH CIHMCOK JTOTIOBHIOIOTH KOMILTIMEHTAMH,
IO CTOCYIOTBCS 1HIIMX 0Ci0 (3 SIKUMH ajpecar nepe-
OyBae y TICHOMY KOHTAaKTi, HAlPUKJIAM, YICHH CIM’1,
napTHepH), MiclieM moxo/keHHs aapecara (Adachi,
2012: 147; Duttlinger, 1999: 222-223), abo mnose-
ninkoro ocobuctocti (Golato, 2005: 83). Takum
YMHOM BHOKPEMITIOIOTH KOMIUTIMEHTH 30BHIITHBOMY
BUIIATY 3arajioM, OKDEMHM €JIeMEHTaM 30BHIIIHOCTI,
0coOUCTHM (BHYTpIIIHIM, (BUCOKMM) MOPAIbHUM,
MO3UTUBHUM) SIKOCTSIM, PO3YMOBi, TpodeciiHuM
JNOCSTHEHHSIM YM 3/1iI0HOCTSIM, TIEBHUM KOHKPETHUM
3Mi0HOCTSIM, OCOOMCTHUM IOCSTHEHHSIM, XapakTepy
CHIBPO3MOBHHKA, ITOBEIHIII CIIBPO3ZMOBHHKA, POIH-
yaM 4M ONMM3BKUM JIIOOSIM ajpecara, BiKy JIOJMHH,
OZISITY JIFOJIHU, BIACHOCTI Ta )KUTITY CIIIBPO3MOBHHKA.

Merta cratTi nossirae 'y BU3HauU€HHI TEMaTHYHO-
CMUCIIOBUX PI3HOBHIB KOMIUTIMEHTIB Yy HIMEIHKO-
MOBHUX JpamaTuyHux Tekctax XVII-XX crt., aHa-
Ji31 iIXHBOI YACTOTHOCTI Ta MPOCTEKEHHI AMHAMIKH
iXHIX 3MIiH yNPOAOBXK Pi3HUX ICTOPUKO-KYIBTYPHHX
eToX.

Emnipuunnii  marepian  3i0pano  memodom
cyyinonoi 6ubipku 3 43-0X OpaMaTHYHUX TBOPIB
23-0X HIMEIBKOMOBHHUX ITMCHBMEHHHUKIB 3arajib-
HUM oOcsiroM 4434 cTOpiHKH 3 8-TOMHOI aHTOIOTIi
HIMEI[bKOMOBHHX JpaMaTWUYHUX TBOPIB ][ 3arajib-
Hoto Ha3zoio «Der Kanon. Die deutsche Literatur.
Drameny, siky B 2004 p. BUIaB BiIOMHI HiMEI[bKUN
JiTepaTypHUN KpUTUK Ta myOminuct Mapcens Paiix-
Paminki (Ranicki, 2004). Memooom Kinvkicnoeo
niopaxyrKy BHU3HAYEHO YAaCTOTHICTh BUCIIOBJICHHS
KOMIUTIMEHTIB Ha MEBHY TeMaTHKY. Memooom nine6o-
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KVILMYPOL0TUHO20 AHANI3Y NOCHIIKEHO KyJIBTYPHO
3HAYYILy 1HPOPMALIiIO JUIs A0CIIKCHHSI KOMILTIMEH-
tiB mpotsarom XVIII-XX c1. ¥V Mexax icTopu4HOI
MIParMajiHTBICTUKH BUOKPEMIJICHO IT'SITh OCHOBHHX
(ITpoceiTauTBO (1750—-1789), BaiiMmapchka Kiacuka
(1789-1810), binepmaep (1815-1848), Jliteparyp-
Huit monepHi3M (1890-1918), [liciasiBoeHHMH TIepion
(1945-1981)) Ta nBi mepexigni (Mix KJIACHKOIO,
pomaHTHKOIO Ta sxkoOiHi3MoM (1810-1820) i Baiimap-
cpka pecmyomika (1918—-1933)) emoxu, B MeXax sIKUX
JOCITIPKEHO CTaHOBIIEHHS BBIWIMBOCTI Ta 1i peasiza-
miro B MA xomrmurimenti (MAK).

Buknaxg ocHoBHOro marepiamy. AHamiz emiti-
pUYHOTO Marepiajiy 3acBiuuB, IO HAHOLIBIIY KiJlb-
KICTh KOMIUTIMEHTIB BHUCJIOBIIOIOTH GHYMIPIUUHbLOMY
ceimoegi anpecara (52,3% (813 MAK)). Tyt Bpaxo-
BaHO SIK IMIDTIITUTHI KOMILUTIMEHTH, 5K 1 Taki, ¢ uepe3
JIEKCUYHI 3aCO0M PO3MEXKOBAaHO TEBHI PHUCH JIFOI-
CBKOTO XapakTepy — TakKi SIK YeCHICTb, MPaBANBICTb,
CKPOMHICTb, BITUyTTS BIACHOI I'JIHOCTI, BBIYWIHUBICTb,
TaKTOBHICTb, UyWHICTh TOIIO. Takuii MpsMUI eKCILTi-
IIATHAN KOMIUTIMEHT BHYTPIIIHBOMY CBITOBi, a came
6aropoxHOCTi, 3Haiineno B «Ermonti» M. B. Tere:

(1) «kEGMONT [...] Du bist ein edler Mann, ein
Weib_das den_findet ist geborgen. [...]» (Goethe,
2004: 97).

Cronn 3apaxoByeEMO TaKOX KOMIUTIMEHTH TMpode-
CIHHO-1HTENEeKTyaIbHUM 3MI0HOCTSIM anpecara, Sk,
Hanpuknaxa, y apami A. llninnepa «IIpodecop bep-
HapIi»:

(2) «FLINT Donnerwetter, du hast ein gutes
Geddchtnis. [...]» (Schnitzler, 2004: 198).

Jpyry 3a 4UCENbHICTIO TPYITy CKIAAaI0Th KOMILITi-
MCHTHU 00CsACHEeHHAM ma eminHam anpecata (21,2%
(330 MAK)), xynu BXOHSTh KOMIDIIMEHTH 00cCs2-
HeHHAM aJipecara B 0coOucmomy Ta npogecitinomy
orcummi. [lpuknazoM JOCATHEHHSIM Yy HpodeciiHii
cdepi, CHOCTEPEKIUBOCTI, YMIHHIO BCe OauuTH Ta
YYTH € HSMIPSIMUH IMIUTIUTHUHN KOMIUTIMEHT, BUCJIOB-
neHult 6aratopidvHOMy ciy3i BiaTepy:

(3) «kKLAMROTH Sie wissen es nicht? Sie werden
mir das nicht weismachen. Wenn hier im Hause ein

Floh hustet, wissen Sie es.

WINTER Zuviel Ehre fiir meine Gehdérsnerveny
(Hauptmann, 2004: 454).

TakoX pO3pIZHAEMO KOMIUTIMEHTH 8POO0NCEHUM
manawmam aapecara Ta HOTO HAOYMUM BMIHHAM.
[Ipumipom, aktopka B apami A. Hluituepa «Xopo-
BOI» POOUTH KOMIUTIMEHT BPOJDKEHOMY TEHII0 MmoeTa:

(4) «SCHAUSPIELERIN Ja, du bist ein grofes

Genie, Robert!» (Schnitzler, 2004: 127).

Henpsimuii exCTUTiUTHAN KOMIUTIMEHT y (opmi
MIAPSAHOTO O3HAYAJIBHOIO PEUYCHHS, BHCIIOBICHUH
CTOCOBHO HaOyTWX BMiHb ajpecara (BMiHHS rpaTu B
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HACTIJIbHY a3apTHY I'py Ha IpoIli), 3HaliIeHO B Apami
I. E. Jleccinra «Minna ¢pou Bapurensm»:

(5) «DAS FRAULEIN Dap ich sehr gern gewinne;
sehr gern mein Geld mit einem Mann wage, der — zu
spielen weif3. [...]» (Lessing, 2004: 73-74).

OKpeMo TPYITyEMO KOMIUTIMEHTH 7108€diHyi / Oisim
azpecara, Hampukiaa, y GopMi HENPsIMOTO EKCILIi-
LIUTHOTO KOMIUTIMEHTY COPAaTHUK BaTakka OaHIH 3
«Tpurpomosoi onepu» b. bpexra BUCIOBIIIOE CBOXO
MOBary Ta BH3HAHHS TOBEMIHIN Ta JisSIM TOJIOBHOTO
nepcoHaxka Maka:

(6) «MATTHIAS Viele Leute in London werden
sagen, daf3 das das Kiihnste ist, was du bis heute
unternommen__hast, dafs du Herrn Peachums
einzigstes Kind aus seinem Hause gelockt hasty
(Brecht, 2004: 207).

TpeTro 3a YMCEeNbHICTIO TPYITy CKIAAal0Th KOMILTI-
MEHTH 308Himnocmi anpecara — 20,5% (319 MAK).
VY wili Tpy1i po3pizHAEMO KOMILTIMEHTH 30BHIITHOCTI
y3aeanvbHeHo, HanpuKIal, MOBEIb Yepe3 MpsIMUH eKc-
IUTIIUTHAN KOMILTIMEHT BUCJIOBITIOE 3aXOIICHHS Kpa-
coro xiaku y npami @. llumnepa «Mapist CtroapTy:

(7) «MORTIMER mit gliihenden Blicken sie
betrachtend:

Wie dich der edle kénigliche Zorn

Umglinzte, deine Reize mir verkldrte!

Du bist das schonste Weib auf dieser Erde!

MARIA Ich bitt’ euch, Sir! Stillt meine Ungeduld
[...]» (Schiller, 2004: 401).

VY 1miid ske ipami 3HAMICHO KOMILTIMEHT OKpeMuM ejle-
MeHmam 306HiUHOCMIE, HATPUKIIAT, TTiJ] Yac OCBITUCHHS
B KoxaHH1 Moprimepa 10 koponeBu Mapii Ctroapr:

(8) « MORTIMER Ja, gliihend, wie sie hassen, lieb’
ich dich!

Sie wollen dich enthaupten, diesen Hals

Den blendend weifien, mit dem Beil durchschneiden
[...]

Mit diesen Reizen, die nicht dein mehr sind,

Beselige den gliicklichen Geliebten.

Die schone Locke, dieses seidne Haar,

Verfallen schon den finstern Todesmdchten [ ...]

MARIA O welche Sprache muf3 ich horen! Sir!
[...]» (Schiller, 2004: 404).

HaGararo pigme (1,2% (18 MAK)) Bucnosmoors
KOMILTIMEHTH 00512y adpecama, Hanpukiaj, B « ErMoHTI»
. B. T'ete KiepXeH 3aXOIUTIOETHCS OISTOM CBOIO KOXa-
HOTO Yepe3 MPSIMAH eKCIUTIIATHAN KOMITTIMEHT:

(9) « CLARCHEN Laf3t! Ihr verderbt Euch. Sie tritt
zurtick. Wie préchtig, da darfich Euch nicht anriihren.

EGMONT Bist du zufrieden! Ich versprach dir,
einmal spanisch zu kommeny (Goethe, 2004: 55).

Haiimenmry miarpymy B 11iil kareropii CKiajaioTh
KOMIDTIMEHTH 6ikosi adpecama (1% (16 MAK)),
Hanpuknaz, y apami I. Tayntvanna «[lamrokn»:
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(10)  «DIREKTOR HASSENREUTER nimmt
ihr den Schleier ab: Mddel, du bist ja noch jiinger
geworden!

ALICE RUTTERBUSCH hochrot, begliickt: da
miifit’ einer auch gehorig daherliigen, wenn einer
behaupten wollt’, daf3 du dich zum Nachteil verdndert
hast [...]» (Hauptmann, 2004: 308).

Jlo d4erBeproi TEMaTUYHOI TIpyIU 3apaxoBy-
€MO KOMILUTIMGHTH BJacHocti aapecara (4,6%
(72 MAK)), 30kpema matinositi éracnocmi (OfATY,
JKUTITY, MAIllMHi, KapTUHI), HAPUKJIA/I, MIaXiBHUII Y
apami I. Fayntmanna «Ilepes 3aX010M COHIIS:

(11) «PROFESSOR GEIGER [ ...] Einwunderbares
antikes Stiick. Wahrscheinlich persisch, meinst du
nicht? Die Felder Perlmutt und Lapislazuli, Silber
und Gold, wahre Kunstwerke, diese Figuren!

GEHEIMRAT CLAUSEN Man findet ein gleiches
Stiick wahrscheinlich in ganz Europa nicht [...]»
(Hauptmann, 2004: 424-425).

[lpuknan KOMIUTIMEHTY HeMAlHOGill 81ACHOCH
azmpecara (#oro imeni) HaBoaumo 3 apamu M. Hectpost
«Tamicmany:

(12) «TITUS Ich heif3’ Titus.

SALOME Das ist ein schoner Nam .

TITUS Pafst nur fiir einen Mann von Kopf»
(Nestroy, 2004: 467).

[I’sTy TemaTuuHy Tpymly CKIQJaloTh KOMILIi-
MEHTH iHIIUM 0codaM (ciM’1, pomuHi, 1py3sM). Bra-
YKAEMO, 10 TaKi KOMIUTIMEHTH CTOCYIOThCS HE TUTBKA
IHIMX 0ci0, anme ¥ Oe3rnocepeHhOTrO CITiBPO3MOB-
HHKAa, 1110 B TOX YU TOH crociO JOTHYHHUI 10 00’ €KTa
koMItiMenTy. Ckaximo, ko B apami I. E. Jleccinra
«Eminist [anorti» npuHm po6UTH KOMIUTIMEHT GaTh-

..............................................................................

KOBI 1010 BPOJI¥ HOTO TOHBKH, TO OCTaHHIH BiuyBa€e
TOPAICTH 3a Te, IO BUXOBAaB TaKy KPacyHIO:

(13) «DER PRINZ So viel Schénheit soll in einem
Kloster verbliihen? [ ...]» (Lessing, 2004: 183—184).

Y xomi aHami3y MPOCTEKEHO IWHAMIKY 3MiH
TEMaTUYHO-CMUCIIOBUX OCOOIMBOCTEH KOMILITIMEH-
TiB IPOTATOM ceMu ernox (auB.: Puc. 1).

[potsarom XVIII-XX cr. BigOymucst CyTTeBi 3MiHU
B TEMaTHYHO-CMHUCIIOBHX OCOOJMBOCTSIX BKHBAHHS
KOMIUTIMEHTIB. Haiikparie mi 3MiHA BHIHO Ha OCHOBI
HaWOIIBIIOI TEMATHYHOI TPYNMH — BHYTPIITHHOMY
cBiTy anpecara. Skmo B yac [IpocitHunrea (66,3%
(232 MAK)) Taki MA 3i 3Ha4HUM BiPUBOM BUTIEPE/I-
XKArOTh yCl 1HII CEMaHTHYHI TPYIH, TO B yCi HACTYITHI
eMOoXH iXHS KIUIBKICTh HEYXWJILHO 3MEHIIYETHCS,
TOCSITHYBIIIN CBO€1 HaltHM 4101 MeXi B [licisaBoeHHIH
niepion (33,7% (69 MAK)).

Take Benuke 3HAYEHHS KOMILUTIMEHTIB, BHCIIOB-
JICHUX BHYTPIIIHBOMY cBiTy B 100y IIpocBiTHHITBA
MOSICHIOEMO i7IeallaMu [bOTO TIEPIO/Y, 10 BUCBITIIFO-
10Th ApamatiyHi TBopH. CKaxKimMo, B Tparelii « EMiist
Tanorti» I. E. Jleccinr He 0OMEXY€EThCS COLlIATBHIUM
MIPOTECTOM, XapaKTEePHUM I OyprKyasHOiI Tparemii,
ajye W KPUTHKY€e aOCONIOTU3M, HACHIIBLCTBO JIEPKABU
HaJ OCOOHCTICTIO, 3aCyIKY€ COIiaJIbHy CBaBOIIO
(Riiskamp, 1984: 102). Tak camo i B OCHOBY ApamMu
«Haran Mynpwuit» 3aknasieHo JyMKY PO piBHOTpaB-
HICTh peNirif, OCKiIbKM (yHIAMEHTOM Oyab-SKOTO
TEOJIOTIYHOTO BUEHHS € MOpajb, a JOTMH ICTOPUIHO
3mintoBani (Will, 1999: 60-62). Tip neMoHCTpYE, K
CTaHOBY Ta PEJIriiiHy HEPIBHICTh MOXHA IEPeOOPOTH
4yepe3 AYXOBHI MyTa APYXKOH, depe3 yCBiJOMIICHHS
OparepctBa, 1o o0’exuye sroaein (Will, 1999: 86).

3miHa TeMaTUYHO-CMUCNOBUX 0COBANBOCTEN
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VY «Po30iiiHuKax» OPUCYTHI CYCHiIIbHO-TIOMITHYHI
MOTHUBH — HE33J0BOJICHICTh MOJIOAOTO TOKOJiHHS
MilIaH-1HTEJIEKTYalliB CBOIMU JKUTTEBUMH YMOBaMH
Ta TaHIBHOIO O0OMEXKYBAJIBHOIO (eoqambH0-a0CoIIo-
THCTCHKOIO MOHapXiero. [ToBcTanus Kapia mos’s3ano
3 00’ €KTMBHHMH TOTOYaCHUMHU HIMEIIbKHUMH Tpo0IIe-
MaMH, 1[0 BUHUKJTM BHACTITOK TpuAIATHPIYHOT BilHA
(Hertforth, 2011: 93). V «Jlon Kapmoci» BrineHo
BEJIMKY 1J1¢t0 OparepcTBa HApPOJIiB, JFOICHKOI COIiap-
HocTi (Wertheim, 1958: 188) Ta mpoCBITHHUIIBKY MPO-
rpecuBHy ¢imocodiro (Oellers, 2007: 20), mo Bigo-
Opaxae mocrarh Mapkiza ae [lo3a. Came Tomy miKoM
JIOTIYHO, IO KOMIUTIMEHTH IIi€l €MOXH CIPSIMOBaHi
HacamIlepel Ha BO3BEIMUYCHHS BHYTPILIHBOTO CBITY
CHIBpPO3MOBHHKA, a HE Ha HOr0 30BHIMIHICTH, BJIAC-
HICTB YU JOCSATHEHHS.

[HIII MOTHMBM TaHYIOTH Y TBOPYOCTI JpamMaryp-
riB IlicnsBoenHoro nepioxy. Hampuknan, y Bimomii
apami b. bpexra «Marinka Kypax 1 ii JiTn» He TiAbKH
MOKa3aHO HETYMaHHICTh BifHH Ta HEOOX1IHICTB 11 pa3
1 Ha3aBXKIM MPUIUHUTH, & IPOJIEMOHCTPOBAHO 11 IijI-
IPYHTS — OaKaHHS HAKUTHCS. Takuil MOTHB IIIJIKOM
3pO3yMUTHIA Yy TOTOYACHHUX TOJITHIHO-ICTOPUIHHIX
peaisix, mo3asK iJie TeHJSHIIis J0 030POEHHS Ta PO3-
kBiT Toprieii 30poeto (Hinck, 1984: 163). V apami
«binepman i manii» BHCBiTIIEHO KpuTHUKy M. @pimnra
moa0 OypyKya3HOro CBITY Ta HOro Oaiiy)ocTi
(Jurgensen, 1968: 79), noka3aHno HEHMOBIpHY HecIIpa-
BEIUTHBICTE (haOpHUKaHTA, IO 3BUTHHSIE BIPHOTO CITYK-
0oBIIs Ta 0aTbKa TPHOX AITEH 3 XBOPOIO JPYKHHOIO,
a TaKkoX BioOpakeHO Oe3rnocepenHiil B3aeMO3B’ 130K
MIX COIIaJIbHOI HEJIE€3/IaTHICTIO OypIKya3HOTO Cyc-
MJIBCTBA Ta HASIBHOIO HEOE3IEKO0 3pyHHYBaHHSI I1a-
HeTH aroMHOI0 OomOo0r0 (Jurgensen, 1968: 66—67).
A motuBoMm apamu @. Jlroppenmarta «BimBimuHu
CTapoi JamMu» € MPOAAKHICTD Ta KOPYMIIOBAHICTb
JIOOUHN — KYIUTH MOXKHA Bce, 00 KOKEH MAa€ CBOIO
uiHy. Y Takuii cnoci6 ApaMaTypr mokasye TOrodacHi
MDKJTFOJICHKI B3a€EMHUHHM, aKTyaJIbHI 1 0 ChOTOJIHI.

Tox SKIIO TOPIBHIOBAaTH 1CTOPUKO-KYIBTYPHI
MoTuBH emnoxu IIpocBiTHuiTBa Ta IlicasIBOEHHOTO
nepioay, To 0auMMO TPSAMY B3a€MO3AIEKHICTH MIXK
TEMaTHKOI0 KOMILUTIMEHTIB Ta HAcTPOSMH TOrodac-
HOTO CYyCHiJIbCTBA, LIO BiAJ3€pKaJeHO B Jpamarhy-
HUX TBOpax. BinTak 3po3yMiMM CTa€ i T€, YOMYy B
[TicnsBoeHHM# TIEepiof HACTUIBKH Ba)CIHBI JOCST-
HeHHs Ta BMiHHA afapecara (31,2% (64 MAK)): sikio
MaHIBHUMH 17IeSIMH € HaKUBA, KOPYMITIOBAHICTb, ITPO-
JaKHICTh, Oal1yKiCTh, HECTIPABEJIMBICTD TOLIO, TO
HaBaXJIMBIIIMM [ TAKOTO CIIOCOOY KHTTS € He
BHYTPIIIHIH CBIT JIIOAWHMY, a ii 37aTHICTh JOMaraTucs
ycmixy 4u HaOyBaTH NMEBHUX YMiHb, 5K, HAPUKIIA,
y TpsSIMOMY EKCIUTIIUTHOMY KOMIUTIMEHTI 3 T’ €cH
b. lllTpayca «Benukwuii i Manuii»:

(14) «LOTTE Schén. Sie spielen schony (Straul,
2004: 669).

301IbIIEHHS]  KIJIBKOCTI KOMIUTIMEHTIB CIOCTe-
piraeMo MIOMO0 BIIACHOCTI ajpecara B OCTaHHIX
TprOX emoxax. KimpkicTh aHamizoBaHHX MA T0Ci-
Jae YibHe Micie B ernoxy BailimMapcbkoi pecmyOmiku
(13% (16 MAK)), 1m0 Cpu4rHEHO iCOIOTTUHUMU
HacTposimMu Toro yacy. Hampuxian, y m’eci O. ¢. ['op-
Bara «Kaszumup i Kaponina» neHTpaibHOI TEMOIO €
B32€MO3B 30K MK TMOYYTTAMH Ta MaTepiaTbHUMU
omaramu (Fritz, 1973: 206), mparaeHHs nqpiOHUX 00H-
BaTeliB I THATUCS CXOAMHKAMH COIiaIbHOT ApaOvHH,
3HEBara JI0 THX, XTO NepeOyBae Ha HIPKIOMY COLlialIb-
Homy mabmi (Fritz, 1973: 133—134). Came Tomy Biac-
HICTh aJpecara pa3 3a pa3oM BHPAXKAETHCS y TeMa-
THIl KOMILTIMEHTIB:

(15) «KASIMIR Das ist ein schones Kabriolett
dort. Akkurat so ein dhnliches bin ich auch einmal
gefahren. Noch vorgestern.

RAUCH Darf man bitten, Gnddigste!» (Horvath,
2004: 157).

30BHIMHICTh HAWpiNIe TEMaTH30BAaHO B KOMII-
miMeHTax mepiomy Baiimapcbkoi wmacukm (13,2%
(46 MAK)), a Haituacrime — B emoxy bimepmaepy
(30,5% (43 MAK)). Yoponosx ycboro XX cT. KiJlb-
KICTh KOMIUIIMEHTIB 3 IIi€}0 TEMATHUKOI MPHOIU3ZHO
omHakoBa (~25%), M0 COPUIMHEHO MPOOIEMATUKOIO
npam niepiony binepmaepy. TBopu Toro 9acy BTLTIOIOTH
OakaHHS aBCTPIACHKIX MIIlIaH yTEKTH BiJT IO THYHUX
penpeciii («Koponb Asbi Ta Bopor monei» . Paii-
MyHzna Ta «Tamicman» M. Hectpost), caTupudso 3Ma-
JILOBYIOTH TOrOYacHi HacTpoi (komenis «XKapt, catupa,
iponis Ta newo cepiiosuime» K. JI. Ipa66e), abo x y
3aByaboBaHIid (GOpMi BiZOOpaKaroTh HAasBHUN CyC-
nineamii cra (I. Broxnep «Cmepts Jlantonay). Hanpu-
kinan, y broxaeposiit apami «Cmepts [lanTOHAY CrOXKE-
ToM 00paHo Kpu3y DpaHIly3bKOi PEBOJIOLIi, KOJIU
BEJIMKI 11l — CBOOOJIA, PIBHICTH Ta OpaTrepcTBO — HE
JOCSITIIA CBOET METH, HATOMICTh MOMYIISIPHICTE 37100y~
Bae PobGecir’ epoBa mmporpama eCroTu3My MPOTH THPA-
Hii, rapanToBaHa rigpiioTEHOIO (Steckel, 1990: 39).
Y npomy TBOpi JlaHTOH 300pakeHUI HE TIIBKH 5K
MOJITHK, a 1 SK JIFOMUHA, 110 [IParHe 0COOMCTOI BOII,
CYMHIBAa€ThCS B LIUISIX PEBOMIOLII, 3rajye 3JI0YHHHU,
BUMHEHI B ii iM’s, po3ymie Oe3BIAAHICTH JIIOJUHU B
icropuanomy miporieci (Steckel, 1990: 40-42) i nama-
raeThbes 3a0yTHCS B 00iiiMax *KIHOK, SKUM POOHTH YHC-
JICHHI KOMITTIMEHTH:

(16) « DANTON Warum kann ich deine Schonheit
nicht ganz in mich fassen, sie nicht ganz umschlieffen?

MARION Danton, deine Lippen haben Augen»
(Biichner, 2004: 566);

(17) «DANTON [...] Du hast dunkle Augen und
lockiges Haar und einen feinen Teint und sagst immer
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zu mir: lieb Georg. Aber er deutet ihr auf Stirn und
Augen da da, was liegt hinter dem? [...]

EINE DAME Was haben Sie nur mit [hren Fingern
vor?» (Biichner, 2004: 551).

JIBi ocTaHHI TeMaTH4YHI T'pynmH — KOMIUTIMEHTH
IHIIMM 0co0aM Ta ETHKETHI KOMIUTIMEHTH TIpeJ-
CTaBJCHI HHM3BKOIO KITBKICTIO KoMIuTiMeHTIB (0,8%
(12 MAK) Ta 0,6% (9 MAK) BinmoBigHo), TOMy He
JIOCITI/PKYEMO TXHIN A1aXpOHHUHI PO3BUTOK.

BucHoBkH. AHaJi3 TEMaTHYHO-CMUCIIOBUX Pi3HO-
BHIiB KOMIUTIMEHTIB Ha MaTepiayi HiMEIbKOMOBHHX
JpaMaTHYHUX TEKCTIB BUSIBHB, [0 MEPEBAXKHY KiJb-
KiCTh KOMIUTIMEHTIB BHUCIIOBIIOIOTH BHYTPILIHBOMY
CBITOBI, JOCSATHEHHSM Ta BMIHHSIM Ta 30BHIIIHOCTI
ajpecara, piJlie — BJIIACHOCTI ajpecara Ta I1HIIUM
ocobam. TemaTwka TBOPY 3yYMOBIIOE YaCTOTHICTH

...............................................................................

BXKMBAaHHS KOMIUTIMEHTIB, aJKe SKIIO TEMOK JpaMu
€ BiliHU, OUTBU Ta KOH(JIIKTH, TO MOBJICHHS JIHOBUX
0ci0 He barare Ha KOMILTIMEHTH, a SIKIIO JICHTMOTHBOM
TBOPY € JIFOOOBHA JIiHIS, KOMIUTIMEHTH BXKHBAIOTHCS
"Habararo yacrime. Y X0l JOCIIKEHHS BCTAHOB-
JICHO, 10 CYCHUJIbHO-ICTOPHYHI peaii BIUIMBAIOTh Ha
BHCJIOBJICHHS KOMIUTIMEHTIB: B eroxy [IpocBiTHHIITBA
MaHYITh iJiealid YeCTi, TIAHOCTI, CIPaBEIIUBOCTI,
07IaropoHOCTI TOIO, TOMY € 0araTo KOMIUTIMEHTIB
010 BHYTPIMIHBOTO CBITY. Y [licmsaBoeHHMi mepion
MepeBaKaroTh HACTPOi OE3MyXOBHOCTi, HaKWBH,
0€3KapHOCTI Ta aMOpaJIbHOCTi, TOMY KOMILTIMEHTH
BHYTPIIIHBOMY CBITOBI 3aCTyHarOTh KOMILTIMEHTH
30BHIIIHOCTI, AOCSTHEHHSM, BMIHHSIM Ta BIJIACHOCTI
anpecara. TakuM YHHOM TeMaTHKa KOMILTIMEHTIB
KOPEITIOE 3 ICTOPUKO-KYJIBTYPHUMH PEaisiMU eTIOXH.
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